
IV. évfolyam 

DEBR 
IRODALMIi SZÍNHÁZI, ZENEI ES KÉPZŐMŰVÉSZETI HETILAP 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Egész évre . . . . . . 12 korona. 
Fél évre 6 „ 
Negyed évre 3 „ 
Vidéki előfizetők bélyegkóltsége egész évre 2 ~„ 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos 

SZATHMÁRY ZOLTÁN 
Szerkesztőség és kiadóhivatal Simonffy-uteza l[c 

földszint bálra, (Piac felől 3-ik ajtó). 

Hirdetések feladhatók a Horovitz-nyomdában, és a 
„Debreczen" kiadóhivatalában y Darabos-u. 7. 

A kulturtanácaos ur 
nagyon gerinces ember. Belekeveredett egy város köz
művelődési ügyosztályának irányításába a legzavaro
sabb időkben, mikor nálunk a békés múltban is saj
nosán tapasztalható maradiság, disznóhizlaláshoz való 
ragaszkodás, gubaszagu conzervativizmus s csizmatalp 
vastagságú, érthetetlenségen kivül még a háborús vi
szonyok rendkívüli körülményei is megkötözték a 
kezét . . . 

A kulturtanácsos ur nem sokat beszélt, hanem 
nem erőszakos, de mind határozottabb gesztussal rán
tott egyet ia csuklóin s szétszakította a működését 
gátló kötelékeket. .Nem verte a tanácsülések asztalát, 
nem-djöJ^tt.,J^ulita^^^-..^.«m»MÍuvorAzet*r modcm~feala-
dásról, nagyon halkan döngicsélve kezdte összeszedni 
azokat a szálakat, amelyekkai, — háború ide, háború 
oda, — pénz nélkül, vagy nagyon kis pénzzel, oly
kor egy szopós bor jura sem elég fedezettel, — ösz-
szedrótozott egy kis lombikot s nagy ambícióval fő-
zött-főzött, mint csökönyös vegytudósok szoktak, egy 
kis kultúrát, egy kiss friss levegőt. 

A kultur tanácsos ur fene egy gyerek, a maga 
kevés beszédüségével. De amit Debreczen jóvoltáért 
Márk polgármesterrel együtt a toldott-foldott, háborús 
viszonyokhoz mért lombikon együttesen kifőztek, azt 
ki is tálalta, nagy gyönyörűségére annak a pár ezer 
embernek, akinek nem csak a Iábaszára nadrágos, a 
domború vagy uritauglich melle kabátos, hanem a 
kikre ezeket a jelzőkét a lelkük érzete, az agyuk gon
dolkodása révén is rárakhatjuk. 

A kulturtanácsos ur, — hallga, csak hallga, — 
a tudományos kutatás kalapjára oda tűzte a Virágot. 
Egyesitteti a levél- és irattárat, rendbe szedeti sok 
századok Csáki-szalmáját. Mert a kultuszkormány neki 
adott igazat ebben a tekintetben. Csinál városi könyv
tárat, hogy a holt, heverő töke kamatozzon is vala
micskét. Egyesifi a két Zenedét, - keresztül nézve 
önző érdekek kis, piszkos ügyein és szigorúan veszi a 
paedagogiai ellenőrzést, nem felekezeti elfogultságok 
szerint. Rendet teremt a sajtószolgáltatásban, anélkül 
hogy megnyirbálná a hirlapirás jogait.és modern szel
lemet visz bele sok minden egyebekbe. 

A kulturtanácsos ur helyes legény mindenképen. 
Holt bizonyos, hogy lesznek ellenségei «s a mostani 
ellene támadók száma még szaporodni fog. Mert aki 
sikerrel manipulál a kulturás szállításoknál, annak min
dig voltak és lesznek ellenségei (Általában s mind 
közönségesen csak az a „jó" és népszerű ember, aki 
semmit se csinál és senki cariulusait nem zavarja). 
De a kultrtanácsos ur helyre legény. És ahogy /ni 
látjuk a dolgokat megfog birkózni ő minden ellenség
gel, hívják azt hülyeségnek, önzésnek, vagy apró gaz
ságoknak. 

A kulturtanácsos ur, — olyan mellékes, hogy 
dr. Csűrös Ferencnek hívják,— legeslegvégül nagyon 
derék ember. És ez nagy szerencséje Debrecen szép 

Spectátor. 

SOMOSSY LÁSZLÓ 
DEBRECZENBEN, KISTEMPLOM-BAZAR. 

Menyasszonyi kelengye. Készfehér-
nemű. Női divat és szőnyegáruház. 

SZAB8TT ÁRAK ELŐZÉKENY KISZOLGÁLÁS. 

Színházi hét. 
Lyon Lea és más egyebek. 

Uj tagok bemutatkozása 
Csöndes szemlélődéssel kisértük figyelemmel az 

ötven éves debreceni színház háborús szezonjának tíz 
első előadását. Inter armae silent Muzsae I mondja 
egy ősrégi Útin közmondás. Hát bizony fhalia is 
csakhogy épen neiu hallgat. Nagyon hiányos keretek közt 
szaval, énekel és mókázik, de azért nem szabad min-
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den elösmerést megtagadni tőle s az osztalékos éne
kes és drámai szinésztársaság eddigi működésétől. 

Az értéktelen színpadi tákolmányokból összeállí
tott első heti műsor után, kaptuk az első irodalmi 
jelentőségű premiert, Bródy L y o n Le a-ját, mely a 
nagy drámaíró zseni magasan ívelő pályafutásában ha 
nem is jelenti a horizont csúcsára való emelkedést, 
de szépen helyezkedik el az eddigi hatalmas Bródy-
alkotások mellett. A most folyó világháborúnak min
denesetre vannak és lesznek alkalmasabb, művészi 
munkára érdemesebb s rokonszenvesebb thémái is, 
mint a zsidő leány szerelmi története az orosz nagy-
herczeggel. 

Ugy a Lyon Lea, mint az eddig előadott drámák 
és vígjátékok összeséből ismételten, — mint már any-
nyiszor — a H a l a s s y Mariska gyönyörűségessé 
érett művészete emelkedik ki imponáló biztonsággal, 
nagyon fölényesen.-A mit a Lyon Lea címszerepében 
produkált, az már szinte kinő a sablonos színházi 
recenziók sodrából s nagyon is kívánkozik a komo
lyabb kritika anyagául. Különösen tökéletesek voltak 
az első felvonásbeli mese-jelenetben használt színei
nek változatos virágai, mig drámai emócióinak művé
szi formában való megnyilatkozásai az utolsó felvo
násnak adtak artisztikus koloritot. 

Szeretnénk hosszasabban foglalkozni az alakítá
sával s megmondani neki, hogy a második fel
vonásban az orosz nagyherceg elleni irtózatának 
más sokat kellene enyhülnie s az ébredő rokonszev-
nek itt ott egy-egy öntudatlanabb, arckifejezéssel ki
fejezést is adhatna, különösen vőlegénye megszégye
nítése után, — de hát háború van . . . 

M a j t h é n y i László nagyon fiatal színész em
ber s egyénisége inkább a vígjátékok terére utalja. 
Drámában — és még a líraibb részleteknél is, - nincs 
meg hangjának az a kifejező ereje ami okvetlenül 
szükséges egyes indokolatok kifejezésére. Hevületeinek 
megnyilatkozásai tompán, színtelenül folynak szét, 
szinte modorosan fáradt gesztusai, egész egyéniségé
nek passzivitása szintén kárára vannak. A nagyher
ceg szerepe összeolvadt alakításában, nagy hátrányára 
az előadás sikerének. Egyébként pedig, amint vígja-
tékokban, könnyebb fajsúlyú szalon drámában láttuk: 
tehetséges, intelligens színész ember, akinek azonban 
óvatosan kell beilleszkedni a szerepkörök külömböző-
ségébe. 

A drámai összes uj tagjai közül nagyon rokon
szenvesnek mutatkozott be S á r k ö z y Blanka, Na
gyon szépen beszélő színésznő, bizonyos jólesően elő
kelő egyszerűséget hoz magával a színpadra, a kikép-
zettség minden jele nélkül. 

B á n y a y Irén nem uj tag a drámai összesben. 
Az ő talentumának kiválósága révén került vissza — 
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a közönség óhajtásaként, arra a színpadra, amelyen 
olyan nagy, őszinte sikerei voltak. Kár hogy eddig 
még szóhoz nem juthatott. 

* 
Az énekes társulat végül a komoly, klasszikus 

muzsikát is megszólaltatta Plauquette : R i p v a n 
W i n 1 e-jében. Erre vártunk, hogy véleményeket al
kossunk T i h a n y i Béláról az uj baritonistáról, akit 
másnap az A r a n y v i r á g Beppójában is alkalmunk 
volt viszontláthatni. A művészetet igazán és magáért 
az artisztikumért szerető ember mindig őszintén tud 
örülni, — különösen a legközvetlenebbül ható alakitó 
művészetben, — ha igazi hivatottságra valló művész 
tehetséggel ismerkedik meg, valamely debü keretében, 

Tihanyi Béla Ripje a legjobbak közé tartozik, a 
melyeket a magyar színpadokon az utóbbi időben 
láthattunk. Szinte elfelejtettük mellette a háborús mil-
liőt s nem kerestük se a zenekar készségét, se meg
felelő karokat, Nagyterjedelmü baritonja szépen csengő, 
meleg, szines férfi hang, énekelőadása izlésesi, zenei 
érzéke nyilvánvalóan kiváló, játékstílusa előkelő s in-
telektualitása különösen a kutjelenésben (utolsó felvo
nás) volt megállapítható, valamint az Aranyvirág drá
mai jelenéseiben. 

A Rip előadása a viszonyokhoz képest nem volt 
élvezhetetlen egyébként se. Csak a zenekari hiányok 
voltak élesen feltűnők, különösen a második felvonás 
hatalmasan kiváló fináléjában. (Teleki Ilonának 
második felvonásbeli belépőjénél sokkalla 'jobban si
került Levél áriája. Utóbbival igazán megérdemelt tap
sokat aratott,) 

Az „ A r a n y v i r á g " címszerepében ismertük 
meg Mezey Margitoi az igazi oldaláról is megálla
píthattuk, hogy az énekes szubrett-kérdést a színtár
sulat vezetősége nagyon előnyösen oldotta meg. Me
zey Margit ma a legjobb szubrett-énekesnőink közé 
tartozik. Nagyon kellemesen csengő hangja van, amely 
ügyesen harmonizál temperamentumos, művészibb ala
kításokra is megérett játékkészségével. Egyébként na
gyon tetszetős színpadi jelenség, ízlésesen öltözködik. 

* 
A régi, tavalyról ismert tagokról feleslegesnek 

tartjuk a megemlékezést. Ahol fentebb tettük ezt, 
szinte elkerülhetlen volt, mint Halassy Mariskánál, 
aki a szezon legnagyobb müszerepét játszotta. 

Egyik-másikat örömmel láttuk viszont, különösen 
K a s s a y Károlyt, aki a mostani mostoha körülmé
nyek közt a művezetést és a rendezést látja el. A jó 
öreg, félszázados díszletekkel, erősen küzdve a min
den irányban tapasztalható fogyatékosságokkal. De 
dicséretreméltó körültekintéssel s ügyszeretettel. 

Sz. Z. 
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— Niacs kádi pótlék. A miniszter a városi tiszt
viselőknek egy általán nem engedélyezte a hadipótlé
kot. A dolog érthetően nagy szomorúságot keltett a 
városházán, pedig nincs igazságuk a tiszviselőknek. 
A dolog ugyanis ugy áll, hogy ez a kis háborús pót
lék, amit, — a miniszter elutasított már ugy se segí
tett volna rajtuk. A nagyobb tisztviselőkön egyáltalán, 
a kicsinyeken meg csak épen, hogy éhen nem haltak 
volna. így legalább kilátás van arra, hogy éhen is 
halhatnak a télen, a mi manapság már nem is egészen 
megvetendő állapot. 

— Négyszáz növendékre van kilátása a debre
ceni Zenedének, tehát annyia, amennyivel egyetlen 
vidéki Zene-tanintézet se rendelkezik. A Zenede szép 
emlékű tlapitóinak félévszázados álrrfuk tehát betelje
sedett. Az ország legelső Zenedéje Debrecennek van, 
hála istennek s azután Márk polgármesternek és a ta
nácstagok erélyének. Most már nincs más hátra, mint 
mint a két zeneegylet egyesítése s egy olyan szintár* 
sulat a háború után, amely a komoly zenét is érvényre 
műsorában. Most hogy a színház intendatura idejének 
krónikáit böngésszük, olvassuk, hogy 1866-ban 210 
színházi előadás közül, nem szólva a nagy stilusu, 
műremek operettekről 52 opera előadás volt. Miért ne 
lehetne most 50 év után énnek legalább a felét meg
valósítani? 

— A háborúról és unalomról Nemcsak az az 
ijesztő, hogy az ember a maga bámulatos alkalmazko
dási képességével beleszokik a háborús állapotba, ha
nem az a furcsa, hogy mégis unja. Az is, aki benne 
van s az is, aki itthon maradt. Néhány, csatából jött, 
nagyon intelligens emberrel beszéltem, egybehangzóan 
állítják, hogy a háborúban ugyanazon dolgok ismét
lődnek monoton egyhagusággal s mivel pedig jelen 
van a legnagyobb szenzáció, melynek nem lehet fo
kozása, az életveszély — dolog igazán holt pontra jut 
s lefelé kell licitálni, a jelentéktelen dolgokat megnö
veszteni (kapnak-e menázsit, jön e posta, lehet-e aludni), 
hogy az értéktelen élet valami változatosságot kapjon. 
Tapasztaltuk, hogy a sobesültek elbeszéléseit mily 
gyökeresen megunták az emberek,fc— egy vidéki vá
rosban az unalmas emberre azt mondják : „fád, mint 
egy sebesült." Szegény sebesültek — szegény vérező, 
kínlódó emberek - nem felháboritó, hogy irántuk is 
mennyire ellankadt az érdeklődés. Ebben a nyomo
rult életben s a gyarló emberek közt csak a siker im
ponál s már majdnem ott taitunk, hogy az a hős, aki 

- sértetlenül életben maradt. Az emberek megunják 
a háborút, — átlapozzák az újságokat, elolvassák a 
jelentéseket s várják, hogy vége legyen az egésznek. 
De ha nem lesz egyhamar vége, hát abba is bele
nyugodnak. Mindenbe belenyugodnak — borsasztó' 
Ordítani szeretnénk : hát tudjátok, hogy mi történik 
veletek ? hát tudjátok, hogy mit csináltok ? hisz — 
oktalan népség - ölitek egymást ! — hát csináljatok 
már valamit, hogy vége legyen és soha ne ismétlőd-
fék — emberek — térjetek észre ! . . ." s addig or-
ditíuk ezt és még sok más mindent ugy befelé, ma
gunknak, hogy egy szép napon azon vesszük észre, 
saját magunknak idegen s saját hangunk egyre keve
sebb benne az elementáris felháborodás . . . mi is 
belenyugodunk — mi is meguntuk. 

z lanatka Alajos virágkereskedése, mely 20 év 
óta áll fenn Debreczenben; nagy gondot fordit arra, 
hogy a közönség mindé u szezonban megkapja a maga 
divatos műirágait. Legolcsóbb, legszolidabb beszerzési 
forrás, cserepes és kiveszi kivitelű viráokban, csokrok
ban, sirkoszorukban, cserepes és ültetendő virágokban. 
Piac-utca 59. Telefon 8—44. szám. 

Van szerencsém a n é. közönséget ér
tesíteni, hogy a modernül berendezett: 

Gőzkávépörköide és Fi iszermalom 
a mai napon megindult, amely a f. kereskedők és 
a t. vevőközönség rendelkezésére áll. — Elfogadok 
kávépörkölést, fehér cukor és mindennemű főszerek 
őrlését. Nagybecsű pártfogásukat kérve, 

maradok teljes tisztelettel :-: 
LINDENFELD J. JENŐ. 

Üzletemben minden nap f r i s s pörkölést! és 
f r issen dará l t kávé kapható. : - : i -: 

Szántó 1 É és Társa 
tisztelettel értesiti Debrecen és Hajduvármegye 
közönségét, hogy 

Debrecenben, Piacz-utca 47. sz. alatt 
(D reher sörcsarnok mel le t t ) 

férfi, fiu- és gyermek 
ruhaáruházat nyitott. 

Cégünk az ojszágban fennálló t i zenkét 
üz le te a garancia arra, hogy a mai árn-
hiány é s d r á g a s á g mellett is tökéletesen 
felszerelt raktárt a normális régi árak mellett 
bocsáthat a n. é. közönség rendelkezésére. 
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Mtfm^ji9iia^!ai!*aiiti^^ 
S m APOLLÓ 
| MOZGÓSZIHHflZ 

H 

Kedden és szerdán. i 
Lóverseny és kártya i 
szenzációs bünagyi, detektív S 

történet 3 felvonásban. {| 

Pubinak nem kell nevelő | 
kacagtatójvigjáték 2 felvonásban. 5 

Pompás kisérő műsor. I 

N e m f á j a f e j e m á s n a p , ha 

l I T T H E ' pezsgőt iszik 

Hadbavonultakról 
felvételek, nagyítások művészi klvltel-

:-: ben eszközölhetők :-: 

NÉMETHY műtermében, 
Piacz-utcza 4 2 . szám a la t t . 

Ha a harc téren levő hozzzátar tozó-
jának nagy szívességet a k a r tenni , 
azonnal küldjön neki egy tubus :-s 

- * , 
mely ragályos betegségeket terjesztő 
tetvek és más férgek el len a legjobb. 
Ára I korona. = = = = = = = 

Főraktár : D r . S z e l é n y i Á r p á d gyógyszerésznél D e b r e -
czen, Piacz-utca 30 . szám. „Kpsuth" patika. 

19lfQldi Tatepíhpínztár DebrBczenben. | 
Piac-utca 16. s z á m saját palota. )» 

& 
•< Alaptöke 2.4000,000 K. Tartalékok: 1 .400 ,000 K. Be- * 
3) tétállomány nyolcmilló korona. S 
5> Érdekközösségben a Pesti magyar kereskedelmi bankkal. 5 
2j ÜZLETÁGAI : Takarékbetétek, csekkszámlák. Váltóleszámítolás, törlesztéses | J 
J> és jelzálogkölcsönök. Értékpapírok vétele és eladása, tőzsdei megbízások, •* 
« hitellevelek bel- és külföldre. Előleg értékpapírokra és árukra. Saját áru- j j 
2J raktár, Safe-deposlt (magánletétpénztár). )w 
JJ Affiliált intézetei : Kabii takarékpénztár r.-t., Nádudvari takarékpénztár | * 
JJ r.-t., Hajdúnánási gazdasági bank r.-t., Fióktelep Vámospércs. 3 

TÖRLEY 
fRLISMRKGRSIHORÉXERYÉ 

: Magyarországon egyik legrégibb, : 
legjobb és legolcsóbb lap az immár 
: negyvenhetedik évfolyamban levő s 

^ ^ 

^ ^ 

Felelős szerkesz tő : Szathmáry Zoltán. 

Előfizetési ára helyben negyedévre 2 K 50 fill. 
Megrendelhető a kiadóhivatalban: Debreczen, 
Darabos-utca 7. szám alatt. Telefonszám 4—12. 

Hirdetéseket a legjutányosabb árban vesz fel. 
s 

Horovitz Zsigmond könyvnyomdája Debreezen, Darabos-utca 7. szám. 
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